
UN HÔTEL CLEF VERTE SITUÉ AUX PORTES DES
ALPES, DANS UN BÂTIMENT "ART DÉCO".

Le Mercure Grenoble Centre Alpotel, rénové en 2022, vous
offre l'opportunité de séjourner pour affaires ou loisirs au cœur
de Grenoble. Plongez dans l'univers élégant, chaleureux et art
déco de l'un des édifices modernes emblématiques du centre-
ville. Découvrez la cuisine du terroir et fromages préparés
par notre restaurant « A l'Epicerie » Grenoble, qui propose
une expérience unique avec sa cloche à fromages XXL ! Pour
vos séminaires et journées d'étude, notre hôtel 4 étoiles, à
proximité du congrès Alpexo, met à votre disposition 3
salles de réunion, un ciné-lounge et une bibliothèque 2.00.
Profitez de notre emplacement idéal pour explorer et pratiquer
diverses activités à proximité telles que la Bastille, les
musées, la Chartreuse et le Vercors, ainsi que les stations
de sports d'hiver.

88 CHAMBRES DONT 29 CHAMBRES PRIVILEGES
Mercure Grenoble Centre Alpotel se distingue par son
approche disruptive, jouant sur les contrastes entre son
extérieur brutaliste et son intérieur chaleureux, offrant des
espaces de vie ouverts, minéraux et apaisants. Deux types de
chambres non-fumeurs, rénovées en 2018, sont disponibles :
les "Standard" 18m2 et les "Privilège" 21m2, situées aux
étages supérieurs du bâtiment. Elles offrent une vue
imprenable sur la rue ou sur les toits et les montagnes
environnantes, et sont équipées d'un bouquet Canal+, beIN
sports.

A HOTEL WITH A GREEN KEY CERTIFICATION AT
THE ENTRANCE TO THE ALPS, WITHIN AN "ART

DECO" STRUCTURE.

88 ROOMS INCLUDING 29 PRIVILEGES ROOMS

ACCÈS.
Train : gare à 4 km, Tramway Ligne A/C Arrêt Chavant en face
de l'hôtel. Voiture : A48-Lyon : Rocade Sud sortie 3B Centre
Grenoble > puis Bd Joseph Vallier direction Genève/Chambéry.
A51/N75 Alpes du Sud: direction A480 sortie 3B Grenoble
Centre > prendre Bd Joseph Vallier direction
Genève/Chambéry. ph Vallier direction Genève/Chambéry
jusqu'au Bd Maréchal Joffre. A41Genève/Chambéry: direction
Grenoble Centre > à la fin du Bd Jean Pain direction Lyon par
autoroute. Jusqu’au Bd Maréchal Joffre. Avion : aérodrome
situé à 6km et aéroport à 46km.

ACCESS.
Train: station 4 km away, Tram Line A/C Chavant stop
opposite the hotel. Car: A48-Lyon: Rocade Sud exit 3B Center
Grenoble > then Boulevard Joseph Vallier towards
Geneva/Chambéry. A51/N75 Southern Alps: direction A480
exit 3B Grenoble Center > take Bd Joseph Vallier direction
Geneva/Chambéry. ph Vallier in the direction of
Geneva/Chambéry to Bd Maréchal Joffre. A41
Geneva/Chambéry: direction Grenoble Center > at the end of
Bd Jean Pain direction Lyon by motorway. To Boulevard
Maréchal Joffre. Plane: aerodrome located 6km away and
airport 46km away.
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GRENOBLE CENTRE ALPOTEL

The Mercure Grenoble Center Alpotel, renovated in 2022,
invites you to enjoy a stay for business or leisure in the heart
of Grenoble. Immerse yourself in the elegant, warm, and art
deco ambiance of one of the city center's iconic modern
structures. Indulge in local cuisine and cheeses crafted by
our restaurant “A l’Epicerie” Grenoble, offering a unique
experience with its XXL cheese dome! For your seminars
and study days, our 4-star hotel, close to the Alpexo
conference center, offers 3 meeting rooms, a cinema
lounge, and a library. Benefit from our prime location to
explore and engage in various activities nearby such as the
Bastille, museums, Chartreuse, Vercors, and winter
sports resorts.

Mercure Grenoble Center Alpotel distinguishes itself with a
bold design, juxtaposing its brutalist facade with a welcoming
interior that features open, mineral, and calming living areas.
The hotel offers two categories of non-smoking rooms,
rrenovated in 2018: the "Standard" 18m2 and the
"Privilege" 21m2, situated on the higher levels of the
structure. These rooms provide stunning views of the street,
surrounding rooftops, and mountains, and come equipped with
Canal+ and a beIN sports package.

https://www.google.fr/maps/place/Mercure+Compi%C3%A8gne+Sud/@49.3800266,2.7151179,12z/data=!4m8!3m7!1s0x47e87ec3132bd683:0x1efcc0e110a11095!5m2!4m1!1i2!8m2!3d49.3800231!4d2.7851557
https://www.google.fr/maps/place/Mercure+Compi%C3%A8gne+Sud/@49.3800266,2.7151179,12z/data=!4m8!3m7!1s0x47e87ec3132bd683:0x1efcc0e110a11095!5m2!4m1!1i2!8m2!3d49.3800231!4d2.7851557
https://all.accor.com/hotel/0652/index.fr.shtml
https://atypio.com/
https://atypio.com/


Notre espace bibliothèque et nos salons avec projections du
Ciné-lounge, pour des moments de détente. A proximité: golfs,
escape game, running, randonnées à pied, à vtt, sports d'eau,
pêche, via ferrata, roller et sports d'hiver un peu plus loin.

SPORTS & BIEN ETRE SUR PLACE

SÉMINAIRES, RÉCEPTIONS & RÉUNIONS

Réception 24/24, welcome check-in, fast check-out, parking
public/privé (payant) / garages (payants), bagagerie, wifi inclus, hôtel
non fumeur, accès aux personnes à mobilité réduite, room service

Our library area and our lounges, including the screenings of
the Ciné-lounge, for moments of relaxation. Near : golf
courses, escape games, running, hiking, mountain biking,
water sports, fishing, via ferrata, rollerblading and winter
sports a little further.

SPORTS & WELLNESS ON SITE

SEMINARS, RECEPTIONS & MEETINGS

Reception opened 24/24h, welcome check-in, fast check-out,
private/public parking (paying), luggage room, WIFI included, non-
smoking, reduced mobility access, room service

** capacité - capacity

RESTAURANT  “A L’EPICERIE” “A L’EPICERIE” RESTAURANT 
Immergez-vous dans l'univers gourmand "A l'Epicerie".
Savourez une cuisine élaborée à partir d'ingrédients de qualité :
fruits et légumes provenant de ses fermes urbaines*,
condiments, vins, cafés et fromages de producteurs et artisans
français renommés. Cette cuisine, authentique et généreuse,
propose des menus de saison et des soirées raclette
inoubliables*. L'ambiance évoque les épiceries traditionnelles
avec ses casseroles en fonte*, sa table d'hôtes et ses étagères
d'épicerie élégantes, le tout approuvé par le chef étoilé Julien
ALLANO, ambassadeur de l’enseigne.

*disponible dans certaines adresses “A l’Epicerie” *available in certain “A l’Epicerie” addresses

Immerse yourself in the gourmet world of “A l’Epicerie”. Enjoy
cuisine crafted from premium ingredients: fresh fruits and
vegetables from its urban farms*, exquisite condiments,
wines, coffees, and cheeses sourced from esteemed French
producers and artisans. This dedicated cuisine is genuine and
abundant, presenting seasonal menus and memorable
raclette events. The ambiance reminiscent of classic epicery
stores features cast iron cookware*, communal dining tables,
and refined epicery displays, all endorsed by Michelin-starred
chef Julien ALLANO, the brand's ambassador.

Noms Names M²
Hauteur
Height

Théâtre
Theater

U
U

Classe
Class

Cabaret
Cabaret

Banquet
Banquet

A SCHISTE 60 30 18 20 — 20

B GRANITE 90 60 24 22 30 50

C CHROME 120 80 32 30 36 60

A+B 150 100 38 56 42 70

B+C 210 120 — — 66 110

A+B+C 270 140 — — 78 130

CINÉ LOUNGE 55 12** — — — —

Noms Names M²
Assis 
Sat

Cocktail
Cocktail

Buffet
Buffet

BAR 15 — —

RESTAURANT 46 70 70

https://www.facebook.com/alepicerieportenbessin

